
22 Νοεμβρίου 2016

Κύριλλος και Μεθόδιος: εκπολιτιστικός διάλογος 
με έμφαση στην ετερότητα (Έλενα Χατζόγλου-
Μπαλτά, Θεολόγος – Δρ Φιλολογίας)
/ Πεμπτουσία

Image not found or type unknown

Στους βίους των δύο ιεραποστόλων διαφαίνονται οι βασικές αρχές ενός 
εκπολιτιστικού διαλόγου με έμφαση στην ετερότητα, όπως θα γίνει 
προσπάθεια να αποκωδικοποιηθούν στη συνέχεια.

α) Έτσι λοιπόν στον «Βίο του Κωνσταντίνου-Κυρίλλου»[8] εξιστορείται η αποστολή 
του στους Άραβες, τους Χαζάρους και τους Σλάβους. Σε όλες τις περιπτώσεις 
αναδεικνύεται εκ μέρους του διορατικότητα και αξιοσημείωτη 
προσαρμοστικότητα. Ήδη από την αρχή, από την εποχή που ο Κωνσταντίνος 
συνδιαλέγεται με τους Άραβες, επιδεικνύει ευγένεια και ανεκτικότητα, χωρίς να 
παρεκκλίνει όμως από την ορθόδοξη διδασκαλία, όπως συμβαίνει στην περίπτωση 
του διαλόγου για το θέμα της τριαδικότητας του Θεού.
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Ο Κωνσταντίνος-Κύριλλος αξιοποιεί τους κανόνες του διαλόγου[9] και μετέρχεται 
το μέσο των ερωταποκρίσεων προσπαθώντας να εκμαιεύσει από τον συνομιλητή 
του την απάντηση στα ερωτήματα που εκείνος του έχει θέσει. Εφαρμόζει την αρχή 
αυτή κατά το πρότυπο του γνωστού «σωκρατικού» διαλόγου. Επίσης έμμεσα θέτει 
τις προϋποθέσεις ενός επιτυχημένου διαθρησκειακού διαλόγου, που είναι ο 
σεβασμός προς την προσωπικότητα του συνομιλητή, η ανοχή απέναντι στην άλλη 
άποψη και ταυτόχρονα η απαρέγκλιτη σταθερότητα σε δογματικά ζητήματα. 
Χρησιμοποιεί ακόμη τον παραβολικό λόγο, με ορολογία και γλωσσικό ένδυμα που 
προσιδιάζει στον συνήθη γλωσσικό κώδικα των συνομιλητών του κάθε φορά, και 
γενικώς επιστρατεύει όλα τα πρόσφορα για την κάθε περίπτωση μέσα πειθούς, 
όπως είναι η επίκληση στη λογική και στην αυθεντία.

Σχετικό παράδειγμα αποτελούν οι απαντήσεις του Κωνσταντίνου στον διάλογο που 
διαμείβεται ανάμεσα σε εκείνον και τον Άραβα[10]. Η παραστατικότητα που ενέχει 
ο λόγος είναι ένα πλεονέκτημα κάλλιστα αξιοποιήσιμο κατά τη διδασκαλία. 
Παραθέτουμε ένα σχετικό απόσπασμα: «…ο φιλόσοφος (δηλ. ο Κωνσταντίνος) 
απάντησε: ‘’Ο Θεός μας είναι σαν το πέλαγος της θάλασσας… Για χάρη της 
αναζήτησής του πολλοί μπαίνουν σ’ αυτό το πέλαγος, και αὐτοὶ που είναι δυνατοί 
στο μυαλό, αποκτώντας με τη βοήθειά του τον πλούτο της γνώσης, το διαπλέουν 
και επιστρέφουν· οι αδύναμοι όμως, που αποτολμούν να διαπλεύσουν μὲ σάπια 
καράβια, οι μεν ναυαγούν, και οι άλλοι μόλις και με δυσκολία παίρνουν ανάσα, 
βουλιάζοντας από την αδράνεια της αδυναμίας τους. Το [δικό σας] πέλαγος είναι 
στενό και εύκολο, και μπορεί να το διαπεράσει ο καθένας, μικρός και μεγάλος…Ο 
Χριστός όμως …όντας ο δημιουργός των απάντων, δημιούργησε τον άνθρωπο, 
ανάμεσα στους αγγέλους και τα κτήνη, διαχωρίζοντάς τον από τα κτήνη με τον 
λόγο και τη σκέψη, και από τους αγγέλους με τον θυμό και την επιθυμία· και με 
όποια μεριά τον πλησιάζει κανείς, με αυτήν περισσότερο κοινωνεί τα ανώτερα η 
τα κατώτερα»[11].

Στο χωρίο αυτό διακρίνονται οι ανθρωπολογικές προϋποθέσεις που τεκμηριώνουν 
την άποψη του Κωνσταντίνου για την αξία του ανθρώπινου προσώπου, έτσι όπως 
θεμελιώνεται στη χριστιανικὴ διδασκαλία σε αντίθεση με την ισλαμική. Είναι δε 
ένα απόσπασμα που θα μπορούσε να αξιοποιηθεί κατά τη σχολική διδασκαλία, 
εγείροντας συζητήσεις ανθρωπολογικού περιεχομένου.

β) Επίσης στον «Βίο του Κωνσταντίνου-Κυρίλλου», όταν ο άγιος υπεραμύνεται της 
αναγκαιότητας να λατρεύει κάθε λαός τον Θεό στη δική του γλώσσα, θα μπορούσε 
να χρησιμοποιηθεί το χωρίο εκείνο που αναφέρεται περισσότερο στην έννοια του 
νου, στη συμμετοχή του για την κατανόηση των λεγομένων η γραφομένων, και 
άρα στη συμμετοχή της συνειδήσεως για την εφαρμογή των ηθικών επιταγών του 



βίου. Απευθυνόμενος ο Κύριλλος προς τους εκπροσώπους της Εκκλησίας των 
Λατίνων, που τον έλεγξαν για τη δήθεν καινοτομία του να υποσκελίσει τις τρεις 
λεγόμενες ιερές γλώσσες, ελληνική, λατινική και εβραϊκή, χρησιμοποιεί επίσης τον 
παραβολικό λόγο και επισημαίνει: «Αλλ’ όμως [και] τα άψυχα που δίνουν φωνή, 
είτε είναι αυλός, είτε είναι κιθάρα, αν δεν δώσουν διαφορετική φωνή, πως θα γίνει 
αντιληπτό ότι [αυτή] είναι του αυλού η της κιθάρας; Γιατί αν δώσει άγνωστο ήχο 
η σάλπιγγα, ποιός θα ετοιμαστεί για τη μάχη; Έτσι καὶ εσείς, αν με τη γλώσσα 
δώσετε ακατανόητα λόγια, πως θα γίνει κατανοητό το λεγόμενο; Θα μιλάτε στον 
αέρα… Αν λοιπόν δεν γνωρίζω τη σημασία της γλώσσας, τότε γι’ αυτόν που μου 
μιλάει θα είμαι βάρβαρος, και αυτός που μου μιλάει [θα είναι για μένα] 
βάρβαρος… Θέλω στην εκκλησία να πω πέντε λόγους με τον νου μου, για να 
διδάξω τους άλλους, παρά μύριους λόγους με τη γλώσσα μου»[12].
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